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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_ IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT.
ES_ IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_  IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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EN:
1. In a clockwise direction, with two people working together, unscrew the glass 

lampshade and lampshade accessory metal ring, and focus on the lampshade 
accessory metal ring.

2. After unscrewing the lampshade, it is necessary to slightly tighten the three screws 
that replace the lampshade accessory metal, but the force should be small and slow 
to prevent the glass lampshade from breaking.

3. Replace the light source
4. Tighten the lampshade counterclockwise.

FR:
1. Dans le sens horaire, avec coordination de deux personnes , dévissez l'abat-jour en 

verre et l'anneau métallique de l'accessoire de l'abat-jour, et concentrez-vous sur 
l'anneau métallique de l'accessoire de l'abat-jour.

2. Après avoir dévissé l'abat-jour, serrez légèrement les trois vis qui remplacent le métal 
de l'accessoire de l'abat-jour, mais la force doit être faible et lente pour éviter que 
l'abat-jour en verre ne se brise.

3. Remplacez la source lumineuse
4. Serrez l'abat-jour dans le sens antihoraire.

DE:
1. Schrauben Sie im Uhrzeigersinn und mit zwei zusammenarbeitenden Personen den 

Glaslampenschirm und den Metallring des Lampenschirmzubehörs ab und 
konzentrieren Sie sich auf den Metallring des Lampenschirmzubehörs.

2. Nachdem Sie den Lampenschirm abgeschraubt haben, müssen Sie die drei 
Schrauben, die das Metall des Lampenschirmzubehörs ersetzen, leicht anziehen. Die 
Kraft sollte jedoch gering und langsam sein, um ein Zerbrechen des 
Glaslampenschirms zu vermeiden.

3. Ersetzen Sie die Lichtquelle
4. Ziehen Sie den Lampenschirm gegen den Uhrzeigersinn fest.



ES:
1. En el sentido de las agujas del reloj, las dos personas trabajan juntas para 

desenroscar la pantalla de lámpara de vidrio y el anillo metálico del accesorio de la 
pantalla de lámpara, y concentre la fuerza en el anillo metálico del accesorio de la 
pantalla de lámpara.

2. Después de desenroscar la pantalla de lámpara, es necesario apretar ligeramente los 
tres tornillos que están en el metal del accesorio de la pantalla de lámpara, pero la 
fuerza debe ser pequeña y lenta con el fin de evitar que la pantalla de lámpara de 
vidrio se rompa.

3. Reemplace la fuente de luz.
4. Apriete la pantalla de lámpara en sentido antihorario.

IT:
1. In senso orario, lavorando in due persone, svitare il paralume in vetro e l‘accessorio a 

forma di anello metallico del paralume, concentrandosi sull'anello metallico del 
paralume. 

2. Dopo aver svitato il paralume, è necessario stringere leggermente le tre viti al posto 
dell‘accessorio a forma di anello metallico del paralume, ma applicare poca forza 
lentamente per evitare che il paralume in vetro si rompa. 

3. Sostituire la sorgente luminosa. 
4. Stringere il paralume giranto in senso antiorario.

PT:
1. No sentido dos ponteiros do relógio, com duas pessoas a trabalhar em conjunto, 

desaperte o abajur de vidro e o anel metálico do acessório do abajur e concentre-se 
no anel metálico do acessório do abajur.

2. Depois de desaparafusar o abajur, é necessário apertar ligeiramente os três 
parafusos que substituem o metal acessório do abajur, mas a força deve ser pequena 
e lenta para evitar que o abajur de vidro se parta.

3. Substituir a fonte de luz.
4. Apertar o abajur no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio.
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